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Formulář žádosti o podporu Programu Interreg V-A

Česká republika – Polsko/

Formularz wniosku o dofinansowanie z

Programu Interreg V-A Republika Czeska - Polska

      

Datum podání / Data złożenia: ………………

Datum registrace / Data zarejestrowania: ………………

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu: ………………

Mikroprojekt / Mikroprojekt ANO
Typ projektu / Typ projektu Typ C - samostatně realizovaný / realizowany samodzielnie

Správce FM / Zarządca FM
Fond mikroprojektů Euroregionu Beskydy/Beskidy / 
Fundusz Mikroprojektów Euroregionu Beskydy/Beskidy
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A. Identifikace projektu / Identyfikacja projektu

Registrační číslo projektu / Numer 
rejestracyjny projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/16_011/0002635
Identifikace žádosti (Hash) / Dane 
identyfikacyjne wniosku (Hash): 1ako6TP
Verze / Wersja: 0002
Typ podání / Typ złożenia: Automatické/Automatycznie
Způsob jednání / Sposób postępowania: Podepisuje jeden signatář/Podpisuje jeden sygnatariusz

Projekt / Projekt

Číslo výzvy / Numer naboru: 11_16_011

Název výzvy / Tytuł naboru:
Výzva v rámci fondu mikroprojektů Beskydy / Nabór w 
ramach Funduszu mikroprojektów Beskidy

Název projektu CZ / Tytuł projektu CZ: Po stopách historie 1
Název projektu PL / Tytuł projektu PL: Śladami historii 1
Název projektu EN / Tytuł projektu EN:

Anotace projektu / Streszczenie projektu:
Smyslem projektu je zvýšení atraktivity prvků přírodního a kulturního dědictví s cílem podpory 
turistického ruchu v oblasti Frýdlantsko-Beskydy, přínos nových produktů na obou stranách hranic. 
Zviditelnění a spolupráce partnerů na obou stranách hranice. Tohoto cíle bude dosaženo realizací 
hlavních aktivit: 1) opravou sakrálních soch rozmístěných na území města Frýdlant nad Ostravicí a  2) 
konáním komentovaných prohlídek dle zájmu veřejnosti
Celem projektu jest podniesienie atrakcyjności elementów dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego 
wspierając ruch turystyczny w regionie Frydlant-Beskidy, wniesienie nowych produktów po obu 
stronach granicy. Uwidocznienie współpracy partnerów po obu stronach granicy. Cel ten zostanie 
osiągnięty poprzez realizację głównych zadań: 1) konserwację rzeźb sakralnych znajdujących się na 
terenie miasta Frydlant nad Ostrawicą oraz 2) oprowadzaniem z przewodnikiem w zależności od 
zainteresowania

Fyzická realizace projektu / Rzeczowa realizacja projektu 

Předpokládané datum zahájení / Przewidywany termin 
rozpoczęcia: 1. 4. 2021
Předpokládané datum ukončení / Przewidywany termin 
zakończenia: 31. 3. 2022
Předpokládaná doba trvání (v měsících) / Przewidywany 
czas trwania (w miesiącach): 12,00

Přijmy projektu / Dochody projektu
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Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne 
przychody (IP):

Projekt nevytváří jiné peněžní příjmy/Projekt nie generuje 
innych wpływów finansowych

Doplňkové informace / Informacje uzupełniające
Realizace zadávacích řízení na projektu / Realizacja przetargów w projekcie: Ano/Tak
Veřejná podpora / Pomoc publiczna: Nevim

Specifický cíl / Cel szczegółowy

Číslo / Numer: 11.2.45.2.1

Název / Nazwa:

Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího 
využití potenciálu přírodních a kulturních zdrojů / 
Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez większe 
wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych i 
kulturowych

Procentní podíl / Udział procentowy: 100,00

Číslo prioritní osy / Numer osi 
priorytetowej: 11.2

Název prioritní osy / Nazwa osi 
priorytetowej:

Rozvoj potenciálu přírodních a kulturních zdrojů pro 
podporu zaměstnanosti / Rozwój potencjału 
przyrodniczego i kulturowego na rzecz wspierania 
zatrudnienia

Číslo investiční priority / Numer 
priorytetu inwestycyjnego: 11.2.45

Název investiční priority / Nazwa 
priorytetu inwestycyjnego:

Podpora růstu podporujícího zaměstnanost rozvojem 
vnitřního potenciálu jako součásti územní strategie pro 
konkrétní oblasti, včetně přeměny upadajících 
průmyslových oblastí a zlepšení dostupnosti a rozvoje 
zvláštních přírodních a kulturních zdrojů / Wspieranie 
wzrostu gospodarczego sprzyjającego zatrudnieniu poprzez 
rozwój potencjału endogenicznego jako elementu strategii 
terytorialnej dla określonych obszarów, w tym poprzez 
przekształcanie upadających regionów przemysłowych i 
zwiększenie dostępu...

B. Vedoucí partner/Partner wiodący

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Frýdlant nad Ostravicí
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Kód státu / Kod państwa CZE Česká republika

IČ / REGON 00296651

IČ zahraniční / REGON zagraniczny

DIČ / VAT ID / NIP / VAT ID

Právní forma / Forma prawna Obec

Typ plátce DPH / Typ płatnika VAT
Jsem plátce DPH a nemám zákonný nárok na odpočet DPH
ve vztahu k aktivitám projektu

Je DPH obsaženo v rozpočtu? / Czy VAT
jest ujęty w budżecie? ANO

Realizátor / Jednostka realizująca
Právní forma realizátora / Forma
prawna jednostki realizującej
Je vedoucí partner Evropským
seskupením pro územní spolupráci? /
Czy partner wiodący jest europejskim
ugrupowaniem współpracy
terytorialnej?

Zkušenosti/praxe partnera s realizací projektů obdobného charakteru a rozsahu /
Doświadczenia/praktyka partnera w realizacji projektów o podobnym charakterze i zakresie
Město Frýdlant nad Ostravicí je zkušeným realizátorem projektů financovaných z národních zdrojů,
ale také z fondů EU, a to jak investičních, tak neinvestičních:
1) Stavební úpravy Střediska sociálních služeb města Frýdlant nad Ostravicí ? Domov se zvláštním
režimem, náklady 36 mil. Kč, realizace 2018-2019. Podpora MPSV ČR
2)Vybudování nových odborných učeben v ZŠ Frýdlant nad Ostravicí, Komenského 420 - stavební
úpravy a pořízení vybavení učebny matematiky, AJ a žákovské kuchyňky, náklady 3 mil. Kč, realizace
2018. Podpora IROP/ MAS.
3) pravidelná realizace kulturních akcí pro občany a návštěvníky města, např. Trh lidových řemesel -
slavnost obce s bohatým doprovodným programem, které se vždy účastní partnerská města z ČR, SR,
PL, Německa, náklady okolo 1 mil. Kč.

Osoby subjektu / Osoby podmiotu

Titul před jménem / Tytuł przed
nazwiskiem:

Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:

Telefon / Telefon:

Statutární zástupce / Przedstawiciel
statutowy/osoba uprawniona do
zaciągania zobowiązań:
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Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba
do kontaktu: ANO

Titul před jménem / Tytuł przed
nazwiskiem: RNDr.

Jméno / Imię Helena

Příjmení / Nazwisko: Pešatová

Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:

Telefon / Telefon: 558604100

Mobil / Tel. kom.:

Statutární zástupce / Przedstawiciel
statutowy/osoba uprawniona do
zaciągania zobowiązań: ANO
Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba
do kontaktu:

Adresy subjektu / Adresy podmiotu

Typ adresy / Typ adresu:
Adresa pro doručení,Adresa oficiální (adresa sídla
organizace)

Název kraje / Nazwa województwa: Moravskoslezský kraj

Název okresu / Powiat Frýdek-Místek
Název ORP / Nazwa gminy o
rozszerzonych kompetencjach (CZ): Frýdlant nad Ostravicí

Městská část / Dzielnica miasta:

Obec / Gmina: Frýdlant nad Ostravicí

Část obce / Dzielnica gminy/sołectwo: Frýdlant

Ulice / Ulica: Náměstí

PSC / Kod pocztowy: 73911
Číslo orientační / Numer budynku
porządkowy:
Číslo popisné/evidenční / Numer
budynku ogólny/ewidencyjny: 3
Kód druhu
čísla domovního / Kod rodzaju numeru
budynku: 1

Účty subjektu / Rachunki podmiotu



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 RPDVOPAV Verze 3
4.6.2021 9:16

6

Název účtu příjemce / Nazwa rachunku
bankowego beneficjenta: Město Frýdlant nad Ostravicí

Kód banky / Kod banku: 0710 - Česká národní banka
IBAN / Numer rachunku w formacie
IBAN: CZ8107100000940000418781

Měna účtu / Waluta rachunku: CZK

Stát / Państwo: Česká republika

Předčíslí ABO / ABO - prefiks: 94
Základní část ABO / ABO - część
główna: 418781

SWIFT kód / Kod SWIFT:

Realizační tým / Zespół realizujący

Jméno / Imię:

Funkce v projektu CZ / Funkcja w
projekcie PL: Odborný garant projektu / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Je dlouholetou vedoucí odboru školství a kultury městského úřadu Frýdlant nad Ostravicí a pod její
kompetence tak spadá organizace kulturních akcí ve městě, jejich propagace a dále spolupráce s
partnerskými městy. Je přímou nadřízenou projektového manažera a dalších 5 pracovnic odboru
školství a kultury, který zajistí věcnou stránku realizace projektu přípravou a organizací konkrétních
aktivit, které povedou k naplňování cílů projektu.

-

Jméno / Imię:

Funkce v projektu CZ / Funkcja w
projekcie PL: Projektový manžer / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Působí jako projektový manažer města, připravuje žádosti o dotaci a dále administruje projekty
spolufinancované z dotačních prostředků (národních i EU). V rámci předkládaného projektu bude
vykonávat činnost dotačního managementu, tedy bude zajišťovat naplnění podmínek dotačního
programu a soulad realizovaných aktivit s projektovou žádostí a rozpočtem. Dále zajistí plnění
finančního plánu a časového harmonogramu projektu.

-

Jméno / Imię: Helena

Příjmení / Nazwisko: Pešatová
Funkce v projektu CZ / Funkcja w
projekcie PL: Hlavní manažer / --
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Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Zkušenosti jsou poplatné dosavadní praxi ve funkci starostky města a obsahové náplni předchozích 
zaměstnání, zejména působení na místním gymnáziu, řídicí, poradenské a konzultační činnost v 
oblasti vzdělávání a využití lidských zdrojů. Má letité zkušenosti s vedením investičních i 
neinvestičních projektů města včetně projektů spolufinancovaných z dotace. V rámci projektu 
zaštiťuje celý projekt z pozice statutárního zástupce žadatele/příjemce (v případě nepřítomnosti ji 
zastupuje místostarosta města, Mgr. David Pavliska) a je tak vedoucí osobou týmu, která dává 
pokyny, zejména prostřednictvím odborného garanta projektu.
--

Kategorie zásahu / Kategorie interwencji

Oblast intervence / obszar interwencji

Kód / Kod IV.4.093

Název / Nazwa

Rozvoj a podpora veřejných služeb v oblasti cestovního 
ruchu/Rozwój i promowanie publicznych usług 
turystycznych

Název specifického cíle / Nazwa celu 
szczegółowego

Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího 
využití potenciálu přírodních a kulturních 
zdrojů/Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez 
większe wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych 
i kulturowych

Procentní podíl / Udział procentowy 50,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 15 000,00
Kód / Kod IV.4.094

Název / Nazwa

Ochrana, rozvoj a podpora veřejného kulturního 
dědictví/Ochrona, rozwój i promowanie dóbr publicznych 
w dziedzinie kultury i dziedzictwa

Název specifického cíle / Nazwa celu 
szczegółowego

Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího 
využití potenciálu přírodních a kulturních 
zdrojů/Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez 
większe wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych 
i kulturowych

Procentní podíl / Udział procentowy 50,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 15 000,00

Tematický cíl / cel tematyczny

Kód / Kod 08
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Název / Nazwa

Podpora udržitelné a kvalitní zaměstnanosti a podpora 
mobility pracovních sil/Promowanie zrównoważonego i 
wysokiej jakości zatrudnienia oraz mobilności pracowników

Název specifického cíle / Nazwa celu 
szczegółowego

Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího 
využití potenciálu přírodních a kulturních 
zdrojů/Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez 
większe wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych 
i kulturowych

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 30 000,00

Forma financování / forma finansowania

Kód / Kod 01
Název / Nazwa Nevratný grant/Dotacja bezzwrotna
Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 30 000,00

Typ území / Typ obszaru

Kód / Kod 01

Název / Nazwa

Velké městské oblasti (hustě obydlené > 50 000 
obyvatel)/Duże obszary miejskie (>50 000 mieszkańców i 
duża gęstość zaludnienia)

Procentní podíl / Udział procentowy 7,07
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 2 121,00
Kód / Kod 02

Název / Nazwa

Malé městské oblasti (střední hustota > 5000 
obyvatel)/Małe obszary miejskie (>5 000 mieszkańców i 
średnia gęstość zaludnienia)

Procentní podíl / Udział procentowy 25,54
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 7 662,00
Kód / Kod 03

Název / Nazwa
Venkovské oblasti (řídce osídlené)/Obszary wiejskie (o 
małej gęstości zaludnienia)

Procentní podíl / Udział procentowy 67,39
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 20 217,00

Mechanismus územního plnění / Mechanizm działania przestrzennego



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 RPDVOPAV Verze 3 
4.6.2021 9:16

9

Kód / Kod 07
Název / Nazwa Nepoužije se/Nie dotyczy
Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 30 000,00

Ekonomická aktivita / działalność gospodarcza

Kód / Kod 18
Název / Nazwa Veřejná správa/Administracja publiczna
Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 30 000,00

Lokalizace / Lokalizacja

Kód / Kod CZ080
Název / Nazwa Moravskoslezský kraj
NUTS2 / NUTS2 Moravskoslezsko
NUTS1 / NUTS1 Česká republika
Procentní podíl / Udział procentowy 89,67
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 26 901,00
Kód / Kod PL225
Název / Nazwa Bielski
NUTS2 / NUTS2 Śląskie
NUTS1 / NUTS1 Region Południowy
Procentní podíl / Udział procentowy 10,33
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 3 099,00

C. Partneři projektu/Partnerzy projektu

Typ subjektu / Typ podmiotu Partner bez finančního příspěvku
Kód státu / Kod państwa POL Polsko
Název subjektu / Nazwa podmiotu Zywiecka Biblioteka Samorzadowa
IČ zahraniční / REGON zagraniczny 072357246
DIČ / VAT ID / NIP / VAT ID

Právní forma / Forma prawna
Jednostka organizacyjna jednostki samorządu 
terytorialnego posiadająca osobowość prawną



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 RPDVOPAV Verze 3
4.6.2021 9:16

10

Typ plátce DPH / Typ płatnika VAT
Jsem plátce DPH a nemám zákonný nárok na odpočet DPH
ve vztahu k aktivitám projektu

Je DPH obsaženo v rozpočtu? / Czy VAT
jest ujęty w budżecie?

Realizátor / Jednostka realizująca
Právní forma realizátora / Forma
prawna jednostki realizującej

Zkušenosti/praxe partnera s realizací projektů obdobného charakteru a rozsahu /
Doświadczenia/praktyka partnera w realizacji projektów o podobnym charakterze i zakresie
Polský partner má zkušenosti s realizací projektů rozvíjejících kulturní nabídku pro obyvatele a turisty,
financovaných z veřejných prostředků, i přeshraničních projektů, včetně projektů souvisejících s
budovou Siejba. V letech 2004-2005 proběhl projekt s názvem Ochrana kulturního dědictví Żywiec -
platforma pro rozvoj spolupráce mezi místní samosprávní knihovnou Żywiec a Kysuckou Kniznicou v
Cadcy, která byla rovněž zaměřena na rozvoj nabídky pro turisty (celková hodnota projektu 1 587 981
PLN a v roce 2017 - přeshraniční projekt s názvem Kysuckská knihovna v Čadci a v Żywiecké místní
správě Biblioteka - informační středisko o přírodním a kulturním dědictví přeshraničních regionů ,
které pokračovalo (celková hodnota mikroprojektu 44 872, 86 Euro).

Osoby subjektu / Osoby podmiotu

Titul před jménem / Tytuł przed
nazwiskiem:

Jméno / Imię

Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:

Telefon / Telefon:

Mobil / Tel. kom.:

Statutární zástupce / Przedstawiciel
statutowy/osoba uprawniona do
zaciągania zobowiązań: ANO
Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba
do kontaktu: ANO

Adresy subjektu / Adresy podmiotu

Typ adresy / Typ adresu:
Adresa pro doručení,Adresa oficiální (adresa sídla
organizace)

Název kraje / Nazwa województwa: Slaskie

Název okresu / Powiat
Název ORP / Nazwa gminy o
rozszerzonych kompetencjach (CZ):
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Městská část / Dzielnica miasta:

Obec / Gmina: Zywiec

Část obce / Dzielnica gminy/sołectwo: Zywiec

Ulice / Ulica: ul.Kosciuszki

PSC / Kod pocztowy: 34300
Číslo orientační / Numer budynku
porządkowy:
Číslo popisné/evidenční / Numer
budynku ogólny/ewidencyjny: 5
Kód druhu
čísla domovního / Kod rodzaju numeru
budynku:

Účty subjektu / Rachunki podmiotu

Realizační tým / Zespół realizujący

Jméno / Imię:

Funkce v projektu CZ / Funkcja w
projekcie PL: projektový manažer přeshraničního partnera / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Koordinace projektových aktivit za polského projektového partnera, zajištění publicity projektu na
polském území, zajištění účasti na aktivitách projektu.

-

D. Umístění / Lokalizacja

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Město Frýdlant nad Ostravicí
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Místo realizace / Miejsce realizacji
Frýdlant nad Ostravicí
Moravskoslezský kraj

Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem 
wsparcia

Dopad projektu / Oddziaływanie projektu
Frýdlant nad Ostravicí
Moravskoslezský kraj

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Zywiecka Biblioteka Samorzadowa

Místo realizace / Miejsce realizacji
Bielski
Żywiec

Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem 
wsparcia

Dopad projektu / Oddziaływanie projektu
Bielski
Powiat żywiecki

E. Popis projektu / Opis projektu

1. Jaký problém projekt řeší? / Jaki problem rozwiązuje projekt?
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Projekt řeší problematiku podpory turistického ruchu, obnovu sakrálních památek a připomínku 
zapomenutých tradic, které je zapotřebí zachovat pro příští generace. Projektem bude podpořena 
turistická návštěvnost města pomocí revitalizace kulturních památek a tímto vytvoření nového 
produktu cestovního ruchu. Vyšší počet turistů bude mít totiž pozitivní vliv na využívání služeb v 
oblasti cestovního ruchu - stravovacích a ubytovacích službách. Novým produktem bude zvýšena 
atraktivita města. 
Projekt konkrétně řeší opravu sloupu se sochou P. Marie Karmelské, která se skládá z několika na 
sobě osazených architektonických prvků a ze samotné sochy Panny Marie. Celá památka je barokní 
prací z roku 1731, je důležitým urbanistickým prvkem náměstí. Kompozice památky je stavěna tak, 
aby vyvrcholením byla socha Bohorodičky. Povrch kamenného materiálu je především v horních 
partiích, zejména na soše pokryt velmi silnou vrstvou biologických mikroorganismů, většinou 
aktivních, které prorůstají povrchovou strukturou kamenného materiálu, kterou mohou narušovat. 
Socha sv. Jana Nepomuckého  se skládá z několika na sobě osazených architektonických prvků a ze 
samotné sochy svatého Jana Nepomuckého klečícího na stylizovaném oblačném nástavci, který 
plynule přechází v nižší profilovaný nástavec. Rovněž povrch sochy sv. Jana Nepomuckého je pokryt  
především v horních partiích, zejména na soše, velice silnou vrstvou biologických mikroorganismů, 
většinou aktivních, které prorůstají povrchovou strukturou kamenného materiálu a narušují ho. Jak 
na soše, tak i na architektonických prvcích jsou menší partie plastického poškození zčásti způsobené 
přirozeným opotřebením památky v průběhu času. Zde je nutné konstatovat, že se nejedná o vlivy 
rušící výpovědní hodnotu díla. Druhým poškozením je poškození mechanické, způsobené druhotně 
např. odlomením částí.
Veškerá tato opotřebení  budou realizací projektu a odbornou opravou odstraněna. 
-

2. Jaké jsou příčiny problému? / Jakie są przyczyny problemu?
Památky jsou pod neustálým vlivem přírodního prostředí. Znečištění biologickými mikroorganismy je 
přirozené, byť památky nejsou přímo obklopeny vzrostlou zelení, avšak spory mikroorganismů jsou i v 
městském prostředí všudypřítomné.Tyto nárůsty nižších rostlin  mechů, lišejníků, zelených zrněnek  
jsou takřka na celém povrchu památek, mnohdy v silné vrstvě. Porosty velmi výrazně narušují 
povrchovou strukturu kamene, především zarůstáním kořenového systému do hrubozrnné struktury 
materiálu, čímž způsobují její uvolnění a tvorbu negativního reliéfu. Důsledkem všech těchto vlivů se 
památky stávají méně atraktivní pro návštěvníky a turisty. V podstatě do současné doby nedošlo k 
žádnému většímu restaurování těchto kulturních památek. Tímto projektem by město rádo 
zatraktivnilo kulturní dědictví města a dostalo ho do širšího povědomí veřejnosti. Nástrojem, jak toho 
dosáhnout mohou být komentované prohlídky, které jsou jednou z klíčových aktivit projektu s vazbou 
na předložený rozpočet. Prohlídky budou probíhat dle zájmu veřejnosti ve třech termínech, a to v 
obou jazycích partnerů. Ve městě totiž chybí konání komentovaných prohlídek. 
-

3. Co je cílem projektu? / Co jest celem projektu?
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Cílem projektu je podpora a obnova prvků kulturního a přírodního dědictví, což přinese zvýšení 
atraktivity oblasti Frýdlantska a Beskyd a přilákání turistů z České republiky i Polska, kde Polsko 
vzhledem k dostupnosti a blízkosti tvoří většinovou skupinu turistů.  Cílem projektu je rovněž 
nabídnout nové produkty cestovního ruchu pro obě strany hranic. Oblíbenost této oblasti chceme 
podpořit opravou a revitalizací sakrálních památek, konáním dvojjazyčných komentovaných 
prohlídek a zajištěním jejich propagace. 
 Veškeré restaurátorské práce budou probíhat na místě, na Náměstí ve Frýdlantu, na bezpečném 
pracovním lešení a zajištění celého pracoviště oplocením. Jednotlivé etapy pracovního postupu jsou 
řazeny podle vzájemné návaznosti a logiky restaurátorského procesu. Z charakteru a rozsahu 
poškození památek je v průběhu restaurátorského procesu nutné provést: etapy čištění - odstranění 
biologického povrchu, etapa neutralizace povrchu (tzv. odsolovací zábal), očištění kamenného 
materiálu, stabilizace oddělených dílů památky, doplnění chybějících částí, spárování a barevné 
sjednocen památek a zajištění celistvosti. 
Celem projektu jest wsparcie oraz odtworzenie pierwiastków dziedzictwa kulturowego i 
przyrodniczego, co podniesie atrakcyjność regionu frydlantskiego i Beskidów, przyciągnie turystów z 
Republiki Czeskiej oraz Polski, gdzie grupy turystyczne z Polski, ze względu na bliskość, stanowią 
największe ilości. Celem projektu jest również zaoferowanie nowych produktów turystycznych po 
obu stronach granicy. Popularność tego terenu chcemy wspierać odnawiając i rewitalizując zabytki 
sakralne, organizując dwujęzyczne oprowadzanie z przewodnikiem oraz zapewniając ich promocję.
Wszelkie prace konserwatorskie odbywać się będą na miejscu, na Rynku we Frydlancie, na 
bezpiecznym rusztowaniu i po zabezpieczeniu ogrodzeniem całego miejsca. Poszczególne etapy prac 
odbywają się zgodnie z logiką i procesem konserwatorskim. Ze względu na charakter i zakres 
zniszczeń zabytków, w trakcie konserwacji należy wykonać: oczyszczenie obiektu poprzez usunięcie 
naturalnych nalotów na powierzchni, neutralizację powierzchni (tzw. okład odsalający), oczyszczenie 
kamienia, stabilizację naruszonych części zabytku, uzupełnienie brakujących elementów, połączenie i 
zcalenie kolorystyczne, zapewnienie integralności zabytku.   

4. Jaká změna/y je/jsou v důsledku projektu očekávána/y? / Jakich/ej zmian(y) oczekuje się w 
konsekwencji realizacji projektu?
Realizací projektu dojde ke zvýšení atraktivity dané oblasti, posílení turistického ruchu a také k 
obnově již zapomenutých tradic. Restaurování památek znamená záchranu a odbornou opravu 
uměleckých děl.  Historické památky - sochy totiž podléhají působení času a přírodních vlivů - 
mikroorganismy, proto musí restaurátor začít svou práci důkladným průzkumem díla, dílo se musí 
pečlivě dokumentovat a popsat ve stavu, v němž je restaurátor dostal. Na základě průzkumu si pak 
restaurátor vytvoří plán následující činnosti - viz. restaurátorské záměry v příloze.  Závěrečnou fázi 
restaurování tvoří retušování, doplňování chybějících částí a povrchová úprava těch partií, které byly 
zničeny, a to pokud možno tak, aby nerušily celkový dojem. Nakonec se výsledek opět dokumentuje a 
o provedené práci se vypracuje závěrečná restaurátorská zpráva.
Zvýšením atraktivity kulturních památek může dojít k prodloužení turistické sezony v této oblasti, 
posílení služeb v cestovním ruchu a zvýšení počtu hostů v ubytovacích zařízeních. Zachování a 
obnovu kulturního dědictví města můžeme chápat jako vytvoření nového marketingového nástroje k 
propagaci města a zvýšení informovanosti místních obyvatel o kulturním dědictví města, ve kterém 
žijí. 
-

5. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? / Jakie działania będą realizowane w projekcie?
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Dojde k samotné opravě a revitalizaci soch.Restaurátorský postup a restaurování památek bude 
provedeno v několika na sebe navazujících fázích: 
1) etapa čištění
2) etapa neutralizace povrchu
3) etapa konsolidace kamenného materiálu
4) etapa statického zajištění
5) etapa doplnění chybějících částí
6) spárování
7) etapa barevného sjednocení
8) kovové atributy
9) závěrečná povrchová úprava
10) restauratorská zpráva a fotodokumentace
Po restaurování památek dojde k jejich slavnostnímu odhalení. 
Dle zájmu veřejnosti budou probíhat komentované prohlídky v obou jazycích partnerů tohoto 
projektu, na kterých budou turisté a návštěvníci regionů seznámení s historií dané oblasti a s historií 
sakrálních památek. jak již bylo zmíněno, realizací projektu dojde ke zvýšení atraktivity dané oblasti, 
posílení turistického ruchu a také k obnově již zapomenutých tradic.
Propagace klíčových aktivit bude zajištěna v místním tisku, na webových stránkách obou partnerů, na 
plakátech.
Zostanie przeprowadzona konserwacja rzeźb. Proces konserwacji zabytków przebiegać będzie w kilku 
następujących po sobie etapach:
1) czyszczenie
2) neutralizacja powierzchni
3) wzmocnienia materiału kamiennego
4) stabilizacja
5) uzupełnienie brakujących elementów
6) wypełnianie szczelin
7) zcalenie kolorystyczne
8) atrybuty metalowe
9) końcowa obróbka powierzchni
10) dokumentacja konserwatorska i fotograficzna
Po konserwacji zabytków nastąpi ich uroczyste odsłonięcie.
Zgodnie z zainteresowaniem publiczności zorganizowane zostaną wycieczki z przewodnikiem w obu 
językach partnerów projektu, podczas których turyści i odwiedzający region będą mogli zapoznać się 
z jego dziejami i historią zabytków sakralnych. Jak już wspomniano, realizacja projektu podniesie 
atrakcyjność regionu, wzmocni turystykę, a także przywróci zapomniane już tradycje.
Promocja kluczowych działań zostanie przedstawiona w prasie lokalnej, na stronach internetowych 
obu partnerów, na plakatach.

6. Cílová skupina projektu / Grupa docelowa projektu
1.Turisté a návštěvníci zejména z Moravskoslezského kraje, Slezského vojvodství a celého 
Euroregionu Beskydy
2.Občané města Frýdlantu nad Ostravicí a okolních obcí v rámci mikroregionu Frýdlantsko-Beskydy
3.Členové realizačního týmu, zástupci obou projektových partnerů
1. Turyści i przyjezdni z Kraju Morawsko-Śląskiego, województwa śląskiego i całego Euroregionu 
Beskidy 
2. Mieszkańcy miasta Frydlantu nad Ostrawicą i miejscowości okolicznych w ramach mikroregionu 
Frýdlantsko-Beskydy
3. Członkowie zespołu wdrożeniowego, przedstawiciele obu partnerów projektu
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7. Jak bude zajištěna udržitelnost projektu? / W jaki sposób zostanie zapewniona trwałość 
projektu?
Po realizaci projektu zůstanou opravené objekty nadále v majetku města, které bude mít na starosti 
jeho pravidelnou údržbu (bude pod správou odboru školství a kultury městského úřadu Frýdlant nad 
Ostravicí). Město bude zajišťovat pravidelnou údržbu soch, odstranění nečistot, případně zajistí jejich 
odborné odstranění. Na náměstí města jsou přímo umístěny webové kamery města i kamery 
městského dohledového systému.
Město Frýdlant nad Ostravicí je jak z hlediska institucionální udržitelnosti, tak z hlediska finanční 
udržitelnosti stabilním subjektem, který řádně pečuje o majetek, vyčleňuje každoročně finanční 
prostředky na kulturní rozvoj a udržování tradic.Komentovanými prohlídkami bude zvyšováno 
povědomí občanů, turistů, návštěvníků regionů o krásné české historii.
Informovanost občanů o konání komentovaných prohlídek bude probíhat v místním tisku, na webu a 
facebooku města a na plakátech. 
Po zrealizowaniu projektu wyremontowane zabytki nadal pozostaną własnością miasta, które będzie 
odpowiadało za ich regularną konserwację (będą pod nadzorem Wydziału Edukacji i Kultury Urzędu 
Miasta Frýdlant nad Ostravicí). Miasto zapewni regularną konserwację rzeźb, usuwanie 
zanieczyszczeń, ewentualnie ich profesjonalne usuwanie. Bezpośrednio na rynku umieszczone są 
kamery internetowe i kamery monitoringu miejskiego. Miasto Frydlant nad Ostrawicą jest, zarówno 
pod względem trwałości instytucjonalnej, jak i finansowej, stabilnym podmiotem, który odpowiednio 
dba o swój majątek corocznie przeznaczając środki na rozwój kultury i utrzymanie tradycji. 
Zwiedzanie z przewodnikiem przyczyni się do zwiększenia świadomości mieszkańców, turystów i 
gości odwiedzających region o pięknej historii Czech. O wycieczkach z przewodnikiem mieszkańcy 
zostaną poinformowani w lokalnej prasie, na stronie internetowej miasta i na Facebooku oraz na 
plakatach.

F. Klíčové aktivity / Kluczowe działania

Číslo / Numer: 1
Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 
działania kluczowego PL: Oprava sloupu  se sochou P. Marie Karmelské/-
Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 1. 4. 2021
Datum ukončení / Data zakończenia: 31. 3. 2022
Rozpočet / Budżet: 0,00

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:
Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet
Město Frýdlant nad Ostravicí

Zapojení partneři /Zaangażowani partnerzy Rozpočet / Budżet
Zywiecka Biblioteka Samorzadowa
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Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 
wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:
Pískovcový sloup se sochou Panny Marie Karmelské z roku 1731 představuje kvalitní barokní 
sochařské dílo a jedná se o důležitý urbanistický prvek náměstí ve Frýdlantu nad Ostravicí. Sloup se 
sochou je tradiční plastikou z období baroka, upomínající na morovou ránu, která postihla městečko. 
Jedná se o příklad dobré produkce místní kamenosochařské dílny. Vlivem času a přírodních vlivů, je 
sloup se sochou v mnoha místech, někdy dokonce v silné vrstvě, pokryt biolologickými 
mikroorganismy. Z charakteru a rozsahu poškození památky je v průběhu restaurátorského procesu 
nutné provést odbornou opravu v několika fázích, které jsou přesně popsány v restaurátorském 
záměru, tvořící přílohu žádosti. Veškeré práce mají rovněž návaznost na rozpočet projektu. Po 
realizovaných opravách proběhne slavnostní odhalení za přítomnosti zástupců obou partnerů, kdy 
bude opravený sloup představen veřejnosti. V rámci této slavnosti vystoupí místní folklórní soubory s 
cílem představit kulturní tradice Frýdlantska. Opravu sloupu provede žadatel prostřednictvím 
odborného externího dodavatele, další náklady budou na výkon činnosti BOZP, TDI (technický dozor 
investora)
Slavnost připraví společně oba projektoví partneři. Žadatel zajistí organizaci akce, účast folklórních 
souborů z Frýdlantu nad Ostravicí. Projektový partner zajistí účast zástupců partnera a jejich dopravu. 
Výdaje spojené s realizací aktivity nese žadatel. Ze slavnosti bude pořízena fotodokumentace, 
propagační video a reportáž pro regionální TV. Další výdaje této aktivity jsou na ozvučení 
vystupujících, občerstvení, zajištění služeb tlumočníka.
-

Hlavní milníky aktivity / Główne planowane osiągnięcia działania:

č. / nr: 1
Název milníku CZ / Główne planowane 
osiągnięcia działania PL: Oprava sloupu se sochou P. Marie Karmelské/-
Datum splnění / Data realizacji: 31. 3. 2022
č. / nr: 2
Název milníku CZ / Główne planowane 
osiągnięcia działania PL: Slavností odhalení opraveného sloupu/-
Datum splnění / Data realizacji: 31. 3. 2022

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 
docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:
Cílovou skupinu tvoří: 1.turisté a návštěvníci zejména z Moravskoslezského kraje, Slezského 
vojvodství a celého Euroregionu Beskydy
2.občané města Frýdlantu nad Ostravicí a okolních obcí v rámci mikroregionu Frýdlantsko-Beskydy
3. členové realizačního týmu, zástupci obou projektových partnerů
-

Číslo / Numer: 2
Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 
działania kluczowego PL: Oprava sochy sv. Jana Nepomuckého/-
Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 1. 4. 2021



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 RPDVOPAV Verze 3 
4.6.2021 9:16

18

Datum ukončení / Data zakończenia: 31. 3. 2022
Rozpočet / Budżet: 0,00

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:
Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet
Město Frýdlant nad Ostravicí

Zapojení partneři /Zaangażowani partnerzy Rozpočet / Budżet
Zywiecka Biblioteka Samorzadowa

Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 
wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:
Barokní pískovcová socha sv. Jana Nepomuckého je kamenosochařskou prací ze druhé poloviny 18. 
století, dokládající dobrou úroveň místní produkce. Stejně jako sloup se sochou P. Marie Karmelské 
tvořící aktivitu č.1, je socha vlivem času a přírodních vlivů v mnoha místech pokryta biologickými 
mikroorganismy. Z charakteru a rozsahu poškození památky je v průběhu restaurátorského procesu 
nutné provést odbornou opravu v několika fázích, které jsou přesně popsány v restaurátorském 
záměru, tvořící přílohu žádosti. Veškeré práce mají rovněž návaznost na rozpočet projektu. Po 
realizovaných opravách proběhne slavnostní odhalení sochy za přítomnosti zástupců obou partnerů, 
kdy bude tato opravená socha představena veřejnosti. V rámci slavnosti, kdy bude odhalena socha i 
sloup se sochou P. Marie Karmelské, vystoupí místní folklórní soubory s cílem představit kulturní 
tradice Frýdlantska. Opravu sochy rovněž provede žadatel prostřednictvím odborného externího 
dodavatele, další náklady budou na výkon činnosti BOZP a technický dozor.
Slavnost připraví společně oba projektoví partneři. Žadatel zajistí organizaci akce, účast folklórních 
souborů z Frýdlantu nad Ostravicí. Projektový partner zajistí účast zástupců partnera a jejich dopravu. 
Výdaje spojené s realizací aktivity nese žadatel. Ze slavnosti bude pořízena fotodokumentace, 
propagační video a reportáž pro regionální TV. Další výdaje této aktivity jsou na ozvučení 
vystupujících, občerstvení, zajištění služeb tlumočníka.
Klíčová aktivita č.2 úzce souvisí s aktivitou č.1 - jeden externí odborný dodavatel, společné slavností 
odhalení, společné doprovodné náklady. 
-

Hlavní milníky aktivity / Główne planowane osiągnięcia działania:

č. / nr: 1
Název milníku CZ / Główne planowane 
osiągnięcia działania PL: Oprava sochy sv. Jana Nepomuckého/-
Datum splnění / Data realizacji: 31. 3. 2022
č. / nr: 2
Název milníku CZ / Główne planowane 
osiągnięcia działania PL: Slavnostní odhalení sochy/-
Datum splnění / Data realizacji: 31. 3. 2022
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Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 
docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:
1.turisté a návštěvníci zejména z Moravskoslezského kraje, Slezského vojvodství a celého 
Euroregionu Beskydy
2.občané města Frýdlantu nad Ostravicí a okolních obcí v rámci mikroregionu Frýdlantsko-Beskydy
3. členové realizačního týmu, zástupci obou projektových partnerů
-

Číslo / Numer: 3
Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 
działania kluczowego PL: Komentované prohlídky městem/-
Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 1. 4. 2021
Datum ukončení / Data zakończenia: 31. 3. 2022
Rozpočet / Budżet: 0,00

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:
Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet
Město Frýdlant nad Ostravicí

Zapojení partneři /Zaangażowani partnerzy Rozpočet / Budżet
Zywiecka Biblioteka Samorzadowa

Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 
wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:
Dle zájmu veřejnosti budou probíhat komentované prohlídky městem, se zaměřením na opravené 
kulturní památky - socha sv. Jana Nepomuckého a sloup se sochou P. Marie Karmelské. Prohlídky 
budou zajištěny externím průvodcem a s vazbou na rozpočet projektu, bude průvodce hrazen z 
položky Náklady zaměstnance. Průvodce představí kulturní památky, jejich vznik a historii i 
provedené restaurování. Komentované prohlídky jsou naplánovány celkem tři, záleží ovšem na zájmu 
veřejnosti, zda se v takovém počtu zrealizují.  V rámci aktivity projektu je naplánováno i přeložení 
výkladu průvodce do polského jazyka, čímž se rozšiřuje okruh potenciálních zájemců o prohlídky 
městem. Součástí realizovaných prohlídek bude i občerstvení účastníků, tzv. dobová svačinka. 
Prohlídky budou propagovány v místním tisku, na webových stránkách partnerů, na plakátech.
-

Hlavní milníky aktivity / Główne planowane osiągnięcia działania:

č. / nr: 1
Název milníku CZ / Główne planowane 
osiągnięcia działania PL: Komentované prohlídky opravených soch/-
Datum splnění / Data realizacji: 31. 3. 2022
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Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 
docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:
1.turisté a návštěvníci zejména z Moravskoslezského kraje, Slezského vojvodství a celého 
Euroregionu Beskydy
2.občané města Frýdlantu nad Ostravicí a okolních obcí v rámci mikroregionu Frýdlantsko-Beskydy
3. členové realizačního týmu, zástupci obou projektových partnerů
-

Klíčové aktivity - indikátory / Kluczowe działania - wskaźniki:

Číslo klíčové 
aktivity / 
Numer 
działania 
kluczowego:

Název subjektu / Nazwa 
podmiotu:

Název indikátoru / Nazwa 
wskaźnika:

Výchozí 
hodnota 
/ 
Wartość 
wyjściow
a

Cílová 
hodnota / 
Wartość 
docelowa

1

Město Frýdlant nad Ostravicí 90910 Návštěvnost hromadných 
ubytovacích zařízení/Liczba 
korzystających z obiektów 
zbiorowego zakwaterowania

0,000 0,000

1

Město Frýdlant nad Ostravicí 91002 Počet elementů 
kulturního /přírodního bohatství 
se zvýšenou atraktivitou/Liczba  
elementów bogactwa 
kulturowego / przyrodniczego o 
podniesionej atrakcyjności

0,000 2,000

2

Město Frýdlant nad Ostravicí 90910 Návštěvnost hromadných 
ubytovacích zařízení/Liczba 
korzystających z obiektów 
zbiorowego zakwaterowania

0,000 0,000

2

Město Frýdlant nad Ostravicí 91002 Počet elementů 
kulturního /přírodního bohatství 
se zvýšenou atraktivitou/Liczba  
elementów bogactwa 
kulturowego / przyrodniczego o 
podniesionej atrakcyjności

0,000 2,000

3

Město Frýdlant nad Ostravicí 90910 Návštěvnost hromadných 
ubytovacích zařízení/Liczba 
korzystających z obiektów 
zbiorowego zakwaterowania

0,000 0,000

3

Město Frýdlant nad Ostravicí 91003 Počet realizovaných 
společných mechanismů v 
oblasti přírodního a kulturního 
dědictví/Liczba zrealizowanych 
wspólnych mechanizmów w 
zakresie dziedzictwa 
kulturowego i przyrodniczego

0,000 1,000
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Propagační činnost / Działanie promocyjne

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne:

Informace v mediích, včetně sociálních sítí / Informacje w 
mediach wraz z mediami społecznościowymi

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: /
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
O realizaci všech aktivit projektu budeme průběžně informovat v místním periodiku Frýdlantské 
noviny a Mikroregion Frýdlantsko-Beskydy, na webu partnerů, na facebookovém profilu a také v 
pořizovaných reportážích pro regionální televizi Polar. Tento způsob propagace patří mezi naše 
osvědčené způsoby, jak informovat o realizaci aktivit.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne: Plakát velikosti min A3 / Plakat o rozmiarze min. A3
Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: /
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
Na webu a vývěsních místech města bude uveřejněn plakát s infromací, že projekt byl hrazen z 
prostředků fondu Interreg V-A ČR-PL.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne:

Povinné prvky jsou uvedeny na dokumentech, webových 
stránkách a dalších nosičích financovaných z evropských 
fondů v souladu s Pravidly pro žadatele a příjemce a v 
souladu s povinnými technickými parametry. / 
Wymagane elementy są ujęte w dokumentach, na 
stronach internetowych i innych mediach finansowanych 
z funduszy europejskich, zgodnie z Zasadami dla 
wnioskodawców i beneficjentów oraz zgodnie z 
obowiązkowymi parametrami technicznymi.

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: /
Jednotka míry / Jednostka miary  :
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Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
Povinné prvky publicity budou uvedeny na souvisejících dokumentech a webových stránkách 
partnerů s cílem informovat občany o spolufinancování aktivit z programu.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne:

Tiskoviny (publikace, brožury, letáky, atd.) / Materiały 
drukowane (publikacje, broszury, ulotki, itp.)

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: /
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
Na všech připravovaných plakátech a letácích bude uveřejněna informace o financování akce z 
programu přeshraniční spolupráce ČR-PL včetně umístění loga programu/poskytovatele dotace. 
Letáky a plakáty jsou osvědčenou formou propagace akcí.
-

G. Indikátory / Wskaźniki

Indikátory za partnery/Wskaźniki dla partnerów:

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Frýdlant nad Ostravicí
Kód indikátoru / Kod wskaźnika 90910
Název indikátoru / Nazwa wskaźnika Návštěvnost hromadných ubytovacích zařízení
Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba korzystających z obiektów zbiorowego 
zakwaterowania

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výsledek
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej 10. 9. 2020
Cílová hodnota / Wartość docelowa 0,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 3. 2022
Měrná jednotka / Jednostka miary Příjezdy hostů
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Popis hodnoty / Opis wartości

Díky realizaci projektových aktivit dojde ke zvýšení 
cestovního ruchu ve městě a jeho okolí. Zvýšení zájmů 
turistů o město, jeho historii a kulturní památky a nově 
vytvořené komentované prohlídky města způsobí vyšší 
obsazenost hotelů, penzionů a dalších hromadných 
ubytovacích zařízení.
Realizace projektu zvýší počet turistických produktů 
vyhledávaných návštěvníky regionu, což způsobí 
prodloužení délky pobytu turistů v destinaci a vyvolá 
potřebu přenocování v některém z hromadných 
ubytovacích zařízeních. Projekt tomu přispěje tím, že 
zatraktivní kulturní dědictví města, opravou soch a rovněž 
konáním komentovaných prohlídek města. 

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Frýdlant nad Ostravicí
Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91002

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Počet elementů kulturního /přírodního bohatství se 
zvýšenou atraktivitou

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba  elementów bogactwa kulturowego / przyrodniczego 
o podniesionej atrakcyjności

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej 18. 9. 2020
Cílová hodnota / Wartość docelowa 2,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 3. 2021
Měrná jednotka / Jednostka miary Elementy

Popis hodnoty / Opis wartości

Oprava dvou soch umístěných na náměstí ve Frýdlantu nad 
Ostravicí, konkrétně se jedná o sloup se sochou P. Marie 
Karmelské a socha sv. Jana Nepomuckého. Vlivem 
přírodních vlivů i mechanického poškození, došlo k 
poškození soch, které se nacházejí přímo v centru města. 
Konkrétně sloup P. Marie Karmelské je umístěn přímo 
uprostřed náměstí, naproti radnice města, která je rovněž 
kulturní památkou a sídlí v ní mimo jiné představitelé 
města. Sochy jsou však v neudržovaném stavu, v podstatě 
u nich dosud nedošlo k žádné větší opravě. Můžeme tedy 
říci, že se jedná o zanedbané kulturní památky, které vždy 
ustoupily jiným a potřebnějším investičním prioritám, a 
stávají se pro turisty a návštěvník neatraktivní kulturní 
památkou. Tímto projektem bychom rádi stávající stav 
změnili. 

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Frýdlant nad Ostravicí
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Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91003

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Počet realizovaných společných mechanismů v oblasti 
přírodního a kulturního dědictví

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba zrealizowanych wspólnych mechanizmów w zakresie 
dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej 18. 9. 2020
Cílová hodnota / Wartość docelowa 1,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 3. 2021
Měrná jednotka / Jednostka miary Mechanismy

Popis hodnoty / Opis wartości

Novým produktem cestovního ruchu by se v rámci projektu 
staly komentované prohlídky města Frýdlant nad Ostravicí 
se zaměřením na historii a kulturní památky opravené v 
rámci aktivit projektu. V současné době má město absenci 
průvodcovských služeb zaměřených na kulturní památky. 
Cílem je tedy přilákat nejen turisty a návštěvníky, ale i 
občany města a okolí, kteří by se hlouběji seznámili s 
kulturním dědictvím města, jehož součástí jsou i zmíněné 
kulturní památky. 

Indikátory za projekt/Wskaźniki dla projektu:

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 90910
Název indikátoru / Nazwa wskaźnika Návštěvnost hromadných ubytovacích zařízení
Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba korzystających z obiektów zbiorowego 
zakwaterowania

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výsledek
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej 10. 9. 2020
Cílová hodnota / Wartość docelowa 0,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 3. 2022
Měrná jednotka / Jednostka miary Příjezdy hostů

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91002

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Počet elementů kulturního /přírodního bohatství se 
zvýšenou atraktivitou

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba  elementów bogactwa kulturowego / przyrodniczego 
o podniesionej atrakcyjności
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ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej 18. 9. 2020
Cílová hodnota / Wartość docelowa 2,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 3. 2021
Měrná jednotka / Jednostka miary Elementy

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91003

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Počet realizovaných společných mechanismů v oblasti 
přírodního a kulturního dědictví

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba zrealizowanych wspólnych mechanizmów w zakresie 
dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej 18. 9. 2020
Cílová hodnota / Wartość docelowa 1,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 3. 2021
Měrná jednotka / Jednostka miary Mechanismy

H. Přeshraniční spolupráce / Współpraca transgraniczna

1. Zdůvodnění výběru partnera/ů v rámci projektu / Uzasadnienie wyboru partnera/ów w ramach 
projektu

Zdůvodnění výběru partnera/ů vzhledem k definovaným problémům/potenciálům a plánovaným 
aktivitám (zejména s ohledem na předchozí zkušenosti, profesní zaměření, apod.) / Uzasadnienie 
wyboru partnera/ów ze względu na zdefiniowane problemy/potencjały oraz planowane działania 
(w szczególności przy uwzględnieniu wcześniejszych doświadczeń, przedmiotu działalności, itp.):
Mikroregion Frýdlantsko-Beskydy, jehož sídelním městem je Frýdlant nad Ostravicí, navázal s 
okresem Žywiec spolupráci již při realizaci projektu Beskydy zvou, jehož hlavním cílem byla 
popularizace turistiky v CZ a PL části Beskyd. Další významná spolupráce s okresem Žywiec bude 
intenzivně probíhat v rámci projektu "Za kulturou přes hranice", který byl podpořen v rámci česko-
polské spolupráce a navazuje na myšlenku společné propagace Beskyd. Spolupráce s knihovnou 
Zywiecka Biblioteka Samorzadowa doplňuje partnerství obou oblastí o společné kulturní aktivity v 
oblasti zachování kulturního dědictví příhraničí.  Plánování všech aktivit bude zaštiťovat starostka 
města Frýdlant n.O., ředitelka knihovny v Polsku a dále vedoucí odboru školství a kultury na straně 
žadatele.
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Mikroregion Frýdlant-Beskydy, którego siedzibą jest Frydlant nad Ostrawicą, nawiązał współpracę z 
powiatem żywieckim podczas realizacji projektu Beskidy zapraszają, którego głównym celem była 
popularyzacja turystyki w czeskiej i polskiej części Beskidów. Kolejna ważna współpraca z powiatem 
żywieckim odbywać się będzie intensywnie w ramach projektu ?Za kulturą przez granice? wspartego 
w ramach współpracy czesko-polskiej i wpisuje się w ideę wspólnej promocji Beskidów. Partnerska 
współpraca i działania kulturalne z Żywiecką Biblioteką Samorządową rozwijają partnerstwo w 
zakresie zachowania dziedzictwa kulturowego pogranicza. Planowane działania będą nadzorowane 
przez burmistrza Frydlantu n. O., ze strony partnera przez dyrektora biblioteki i kierownika wydziału 
edukacji i kultury ze strony wnioskodawcy.

2. Společná příprava: / Wspólne przygotowanie:
ano/tak

Popište spolupráci partnerů na přípravě projektu (způsoby komunikace, společná setkání, jejich 
charakter apod.) / Należy opisać współpracę partnerów w zakresie przygotowania projektu 
(sposoby komunikacji, wspólne spotkania i ich charakter itp.):
V rámci studijní cesty projektu "Beskydy zvou" dne 26.08.2020 proběhlo  jednání starostky města 
Frýdlant n.O. s ředitelkou partnera - městkou knihovnou. Starostka města představila své návrhy  
projektových záměrů. Na jednání se pak oba partneři dohodli společně realizovat opravy sakrálních 
památek města, společnou účast na slavnostním odhalení soch a konání komentovaných prohlídek v 
obou jazycích partnerů. Bylo dohodnuto, že se bude jednat o typ projektu C, v rámci Programu 
Interreg V-A ČR-PL a tudíž další komunikace v rámci příprav projektu bude probíhat formou e-mailové 
a telefonické komunikace. Druhé společné setkání proběhlo dne 9.9.2020 za účelem podepsání 
přílohy žádosti - Prohlášení o partnerství. 
W ramach wyjazdu studyjnego projektu "Beskydy zvou" 26.08.2020 odbyło się spotkanie burmistrza 
miasta Frydlant n.O. z partnerem - dyrektorką biblioteki miejskiej. Burmistrz przedstawiła swoje 
propozycje projektów. Na spotkaniu obaj partnerzy zgodzili się wspólnie przeprowadzić konserwację 
zabytków sakralnych miasta, wspólny udział w uroczystym odsłonięciu rzeźb oraz oprowadzenie w 
obu językach partnerów. Uzgodniono, że będzie to projekt typu C w ramach Programu Interreg V-A 
ČR-PL, w związku z czym dalsza komunikacja w ramach przygotowań do projektu odbywać się będzie 
w formie komunikacji mailowej i telefonicznej. Drugie wspólne spotkanie odbyło się 9.09.2020 r. w 
celu podpisania załącznika do wniosku - Deklaracji Partnerstwa.

3. Společná realizace: / Wspólna realizacja:
ano/tak

Popište, jak je projekt společně realizován (zdůvodnění nezbytnosti koordinace aktivit, obsahová a 
časová provázanost aktivit a podíl partnerů na jednotlivých činnostech) / Należy opisać, w jaki 
sposób projekt jest wspólnie realizowany (uzasadnienie, dlaczego koordynacja działań jest 
niezbędna, merytoryczne powiązanie działań, powiązanie działań
w czasie i udział partnerów w poszczególnych czynnościach):
Oprava sakrálních soch bude realizována žadatelem - není tedy vyžadována koordinace s partnerem. 
Po vysoutěžení zhotovitele a uzavření smlouvy o dílo bude dohodnut termín slavnostního odhalení 
opravených sakrálních památek. Zde bude nutná koordinace a spolupráce s partnerem, kdy se 
dohodne konkrétní termín akce. Partner zajistí účast svých zástupců, dopravu a propagaci na polské 
straně. Od začátku realizace projektu je nutná koordinace aktivit v rámci komentovaných prohlídek 
města - zjištění zájmu o konání prohlídek na české i polské straně, zajištění tlumočníka. Následná 
detailní příprava bude úkolem žadatele. Úkolem partnera bude rovněž propagace. 
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Konserwacja rzeźb sakralnych zostanie przeprowadzona przez wnioskodawcę - w związku z tym 
koordynacja z partnerem nie jest wymagana. Po przetargu na wykonawstwo i zawarciu umowy o 
dzieło, zostanie ustalony termin uroczystego odsłonięcia wyremontowanych zabytków sakralnych. 
Wtedy niezbędna będzie koordynacja i współpraca z partnerem w celu ustalenia konkretnego 
terminu wydarzenia. Partner zapewni udział swoich przedstawicieli, transport i promocję po polskiej 
stronie. Od początku realizacji projektu konieczna jest koordynacja działań w ramach zwiedzania 
miasta z przewodnikiem ? sprawdzenie jakie jest zainteresowanie oprowadzaniem po czeskiej i 
polskiej stronie, zapewnienie tłumacza. Późniejsze, szczegółowe przygotowanie tego działania będzie 
zadaniem wnioskodawcy. Zadaniem partnera będzie również promocja.

4. Společný personál: / Wspólny personel:
ano/tak

Popište, jak je v rámci projektu zapojen personál zúčastněných partnerů (zdůvodnění nezbytnosti 
společného personálu, jeho struktura, rozdělení odpovědností a pravomocí vč. uvedení
pravidel komunikace a spolupráce, pokud jsou formalizovány) / Należy opisać, w jaki sposób 
personel uczestniczących w projekcie partnerów zaangażowany jest w projekt (uzasadnienie, 
dlaczego wspólny personel jest niezbędny, jego struktura,
podział zakresu odpowiedzialności i kompetencji, w tym wskazanie zasad komunikacji i 
współpracy, jeżeli są sformalizowane):
Projektový tým je složen z odborníků se znalostí v oblasti realizace dotačních projektů a z odborníků 
zajišťujících realizaci kulturních aktivit. Plánování všech aktivit bude zaštiťovat vždy starostka a 
ředitelka městské knihovny u partnera projektu. Odbornými garanty projektu bude vedoucí odboru 
školství a kultury na straně žadatele- I. Lichnová a ředitelka knihovny - paní Kornelia Gasiorek. Tito 
budou dále přidělovat úkoly zaměstnancům na svém úseku a zajistí tak věcnou stránku realizace 
projektu a naplňování cílů projektu. Naplnění podmínek dotace a finanční řízení projektu zajistí 
projektový manažer žadatele Pavla Dvořáková - Dibonová. Budou probíhat osobní setkání a jednání 
(předpoklad vždy na počátku realizace dané klíčové aktivity), samozřejmostí bude průběžná 
elektronická komunikace a telefonáty.
Zespół projektowy tworzą eksperci posiadający wiedzę w zakresie realizacji projektów grantowych 
oraz eksperci zapewniający realizację działań kulturalnych. Planowanie wszystkich działań będzie 
zawsze nadzorowane przez p. burmistrz i p. dyrektor biblioteki miejskiej - partnera projektu. 
Merytorycznymi gwarantami projektu będą p. naczelnik Wydziału Edukacji i Kultury po stronie 
wnioskodawcy - I. Lichnová oraz p. dyrektor biblioteki - Kornelia Gasiorek. Odpowiednie zadania będą 
przydzielać pracownikom w swoim dziale, zapewniając tym samym materialną stronę realizacji 
projektu i realizacji celów projektowych. Realizację warunków dotacji i zarządzanie finansami 
projektu zapewni menadżer projektu wnioskodawcy Pavla Dvořáková-Dibonová. Odbędą się osobiste 
spotkania i negocjacje (zakładając - zawsze na początku realizacji kluczowego działania), oczywiście 
będzie bieżąca komunikacja elektroniczna i rozmowy telefoniczne.

5. Společné financování: / Wspólne finansowanie:
ne/nie

Popište, jak je zajištěno společné financování projektu / Należy opisać, w jaki sposób zapewnione 
jest wspólne finansowanie projektu:
Pro typ projektu C - nerelevantní
-
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I. Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny

1. Zdůvodnění předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění přidané hodnoty 
projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady projektu budou vyšší než v případě dvou
individuálních projektů realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených programů. 
Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný potenciál. / Uzasadnienie 
złożenia projektu w ramach programu i wartości dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim 
stopniu zakładane rezultaty i oddziaływanie projektu będą większe, niż w przypadku
realizacji dwóch indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub tematycznych. 
Należy opisać, w jakim stopniu projekt przyczynia się do rozwiązania
wspólnego problemu lub rozwija wspólny potencjał.:
Mikroregion Frýdlantsko-Beskydy, jehož sídelním městem je Frýdlant nad Ostravicí, navázal s 
okresem Žywiec spolupráci již při realizaci projektu "Beskydy zvou", jehož hlavním cílem byla 
popularizace turistiky v české a polské části Beskyd. Dalším projektem, na kterém budou obě oblasti 
spolupracovat je projekt "Za kulturou přes hranice" podpořený v rámci česko - polské spolupráce. 
Díky společné realizaci projektu v rámci cz-pl programu dojde k zapojení široké veřejnosti do 
projektových aktivit, popularizaci kultury česko-polského příhraničí, zachování společných tradic a v 
neposlední řadě také napomůže odstraňování jazykové bariéry. Projektový tým upevní spolupráci, 
což přispěje k rozšíření společných aktivit a realizaci dalších společných projektů.
Mikroregion Frýdlantsko-Beskydy, którego siedzibą jest Frydlant nad Ostrawicą, nawiązał współpracę 
z powiatem żywieckim przy realizacji projektu "Beskidy zapraszają", którego głównym celem była 
popularyzacja turystyki w czeskiej i polskiej części Beskidów. Kolejnym projektem, przy którym oba 
obszary będą współpracować, jest projekt "Poza kulturą przez granice" wspierany w ramach 
współpracy czesko-polskiej. Dzięki wspólnej realizacji projektu w ramach programu cz-pl 
społeczeństwo będzie zaangażowane w działania projektowe popularyzujące kulturę pogranicza 
polsko-czeskiego, zachowujące wspólne tradycje, a przede wszystkim pomagające w usuwaniu 
bariery językowej. Zespół projektowy wzmocni współpracę, co przyczyni się do rozszerzenia 
wspólnych działań i realizacji innych wspólnych projektów.

2. Jaký je příspěvek projektu k propojování česko-polského příhraničí k rozvoji přeshraničních 
kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a struktur, propojování cílových
skupin na obou stranách hranice apod. / Jaki jest wkład projektu na rzecz łączenia polsko-czeskiego 
pogranicza - rozwoju kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwałych powiązań i 
struktur,
integrowania grup docelowych po obu stronach granicy itp.:
Projekt je zaměřen na propojování česko-polského příhraničí, rozvoj přeshraničních kontaktů, 
odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a propojování cílových skupin na obou stranách 
hranice. Projekt realizují dva partneři - město Frýdlant n.O. a knihovna v Zywieci, kteří tímto navážou 
na dosavadní dobrou spolupráci obou měst a vytvoří podmínky pro realizaci dalších aktivit v 
následujících letech. Hlavním přínosem tohoto projektu je zvýšení atraktivity kulturních památek, 
které se nacházely v zanedbaném stavu. Atraktivity bude docíleno jejich opravou, slavnostním 
odhalením a konáním komentovaných prohlídek, které budou na toto kulturní dědictví zaměřeny. 
Projekt přispěje k chápání historických souvislostí k propagaci města a jeho kulturního dědictví. 
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Projekt skupia się na integracji terenów czesko-polskiego pogranicza, rozwijaniu kontaktów 
transgranicznych, usuwaniu barier, tworzeniu trwałych więzi i łączeniu grup docelowych po obu 
stronach granicy. Projekt jest realizowany przez dwóch partnerów - miasto Frydlant n.O. oraz 
bibliotekę w Żywcu, którzy w nawiązaniu do dotychczasowej dobrej współpracy obu miast, stworzą 
warunki do realizacji dalszych działań w najbliższych latach. Główną korzyścią płynącą z tego projektu 
jest podniesienie atrakcyjności zabytków kultury, które były w stanie wymagającym konserwacji. 
Atrakcyjność zostanie osiągnięta poprzez ich konserwację, uroczyste odsłonięcie i zorganizowanie 
wycieczek z przewodnikiem, które będą dotyczyły tego dziedzictwa kulturowego. Projekt przyczyni 
się do zrozumienia historycznego kontekstu promocji miasta i jego dziedzictwa kulturowego.

3. Jaký je dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k uvedeným cílovým 
skupinám a jejich potřebám? / Jakie jest oddziaływanie działań projektu po drugiej stronie granicy, 
w szczególności w stosunku do wskazanych grup docelowych i ich potrzeb?:
Turisté a návštěvníci získají v centru města obnovené sakrální památky, nový turistický cíl, který 
budou ochotni navštívit. Turisté a obyvatelé přeshraničního regionu se mohou seznámit s kulturním 
dědictvím regionu a bude jim představeno restaurátorské řemeslo při slavnostním odhalení a 
následných komentovaných prohlídkách, konaných dle zájmu veřejnosti. Pro obyvatele přinese 
realizace projektu smysluplné vyplnění volného času při vyhledávání kulturních a přírodních atraktivit 
regionu. Děti a mládež se nevtíravou formou seznámí s tradicemi a starými řemesly. Zaměstnanci 
místní a regionální samosprávy prohloubí spolupráci, navážou nové přeshraniční kontakty a získají 
nové zkušenosti, které následně zúročí při realizaci dalších projektů a vzájemné spolupráci.
Turyści i odwiedzający otrzymają odnowione zabytki sakralne w centrum miasta, nowy cel 
turystyczny, który będą chcieli odwiedzić. Turyści i mieszkańcy regionu przygranicznego przy okazji 
wycieczek z przewodnikiem, organizowanych w zależności od zainteresowania, mogą zapoznać się z 
dziedzictwem kulturowym regionu, a w czasie odsłonięcia rzeźb zaznajomią się z pracą 
konserwatorską. Realizacja projektu dla mieszkańców będzie miała niemałe znaczenie w sensie 
poznania atrakcji kulturowych i przyrodniczych regionu. Dzieci i młodzież w niewymuszony sposób 
poznają tradycje i dawne rzemiosło. Pracownicy samorządu lokalnego i regionalnego będą pogłębiać 
współpracę, nawiązywać nowe kontakty transgraniczne i zdobędą nowe doświadczenia, które 
zaowocują w czasie realizacji innych projektów i we wzajemnej współpracy.

4. Jaká je šíře dopadu projektu ve společném území? / Jak szerokie jest oddziaływanie projektu na 
wspólnym obszarze?:
Projekt je zaměřený na zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího využití potenciálu 
přírodních a kulturních zdrojů s hlavní cílovou skupinou domácích a zahraničních turistů a obyvatel 
regionu. Aktivity projektu mají dopad právě na česko-polské příhraničí, konkrétně českou a polskou 
část Euroregionu Beskydy. Na české straně hranice se jedná o území o rozloze cca 1 000 km2 (část 
Moravskoslezského kraje) s cca 250 000 obyvateli a na polské straně hranice o území o rozloze cca 2 
000 km2 (část Slezského vojvodství) s cca 550 000 obyvateli. Partneři projektu jsou aktivními členy 
Euroregionu Beskydy, území, které rozděluje a spojuje státní hranice. Hlavním cílem euroregionu je 
společná propagace regionu založená na společné historii, tradicích a zachování přirozených vazeb 
obyvatel. Všemi aktivitami projekt naplňuje stanovené cíle a přispívá k rozvoji cz-pl příhraničí.
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Projekt ma na celu zwiększenie liczby odwiedzających region, z główną grupą docelową turystów 
krajowych i zagranicznych oraz mieszkańców regionu, poprzez większe wykorzystanie potencjałów 
przyrodniczych i kulturowych. Działania projektowe mają wpływ na pogranicze polsko-czeskie, w 
szczególności czeską i polską część Euroregionu Beskidy. Po czeskiej stronie granicy znajduje się 
obszar wielkości ok. 1000 km2 (część Kraju Morawsko-Śląskiego) z ok. 250 tys. mieszkańców, a po 
polskiej stronie ok. 2000 km2 (część województwa śląskiego) z ok. 550 tys. mieszkańców. Partnerzy 
projektu są aktywnymi członkami Euroregionu Beskidy, obszaru, który dzieli i łączy granica 
państwowa. Głównym celem Euroregionu jest wspólna promocja regionu w oparciu o wspólną 
historię, tradycje i zachowanie naturalnych więzi mieszkańców. Poprzez wszystkie działania projekt 
realizuje wyznaczone cele i przyczynia się do rozwoju przygranicza cz-pl.

K. Horizontální principy / Zasady horyzontalne

Typ horizontálního principu / Typ zasady 
horyzontalnej:

Rovné příležitosti a nediskriminace / Wspieranie 
równych szans i niedyskryminacja

Vliv projektu na horizontální princip / 
Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:

Pozitivní vliv na horizontální princip / Pozytywny wpływ 
na zasady horyzontalne

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 
zasadę horyzontalną:
Aktivity projektu jsou určeny všem občanům a návštěvníkům bez rozdílu věku, pohlaví, náboženství, 
apod. Všechny aktivity se konají v podstatě pod širým nebem, tedy jsou bezbariérově přístupné, 
účast na aktivitách je pro všechny bez rozdílu zdarma. Při výběru členů RT jsme postupovali 
transparentně a nediskriminačně, členové byli vybráni na základě specifikace svých profesí.
-

Typ horizontálního principu / Typ zasady 
horyzontalnej:

Udržitelný rozvoj (environmentální indikátory) / Rozwój 
zrównoważony

Vliv projektu na horizontální princip / 
Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:

Neutrální k horizontálnímu principu / Neutralny wpływ 
na zasady horyzontalne

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 
zasadę horyzontalną:
Projektem dojde k podpoře udržitelného rozvoje na malém městě formou rekonstrukce sakrálních 
soch a realizací kulturních aktivit, které podpoří atraktivitu území. V místě realizace je dobrý příjezd 
pro auta a je zde také dobrá dostupnost pro pěší nebo cyklisty  Udržitelný rozvoj bude zachován také 
tím, že dojde ke zkvalitnění nabídky kulturního a volnočasového vyžití pro občany. Z hlediska 
životního prostředí je projekt neutrální. V rámci oprav soch bude pracováno s kamenem, tedy 
přírodním materiálem.
-

Typ horizontálního principu / Typ zasady 
horyzontalnej:

Rovné příležitosti mužů a žen / Promowanie równych 
szans mężczyzn i kobiet

Vliv projektu na horizontální princip / 
Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:

Neutrální k horizontálnímu principu / Neutralny wpływ 
na zasady horyzontalne
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Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 
zasadę horyzontalną:
Projekt má na tento horizontální princip neutrální vliv. Při realizaci aktivit nečiníme rozdíly mezi 
pohlavími ani v případě přípravy a organizace aktivit, ani v případě návštěvníků akce.
-

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na životní prostředí / Opis i uzasadnienie oddziaływania projektu 
na środowisko:
Projekt není přímo zaměřen na ochranu životního prostředí. Všechny jeho aktivity jsou v souladu s 
principy udržitelného rozvoje a ochrany přírody. Žadatel se bude při přípravě a realizaci projektu řídit 
minimálně zákonnými normami v oblasti životního prostředí.
Žadatelem je město, které pečuje o městskou zeleň i čistotu města. Jak v realizační fázi, tak ve fázi 
udržitelnosti zajistí žadatel dodržování všech pravidel ochrany přírody a pravidel nakládání s odpady. 
Realizovaný projekt nemá negativní vliv na životní prostředí, vliv na ŽP je neutrální. 
-

Popište, jaká opatření budou v rámci projektu přijata pro snížení/předcházení negativním 
dopadům projektu, plynoucím ze zvýšení cestovního ruchu, na udržitelný rozvoj, vč. opatření
zaměřených na efektivní využívání přírodních zdrojů / Należy opisać, jakie działania zostały podjęte 
w ramach projektu w celu zmniejszania/zapobiegania negatywnemu oddziaływaniu (wynikającemu 
ze zwiększenia ruchu turystycznego)
na zrównoważony rozwój, wraz z działaniami ukierunkowanymi na efektywne wykorzystanie 
zasobów przyrodniczych.:
Při realizaci jednotlivých aktivit projektu bude na daném území rozmístěno větší množství 
odpadkových košů a nádob na odpad, než je zde umístěno doposud. Tímto realizátor akce zabrání 
zvýšenému množství odpadu vzniklého účastí vyššího počtu návštěvníků. Žadatel garantuje 
dodržování všech principů a pravidel ochrany životního prostředí. Ani zvýšený cestovní ruch 
negativně neovlivní životní prostředí a čistotu města. Město bude i nadále pravidelně odvážet a 
likvidovat komunální odpad uskladněný v odpadkových koších jak u kulturních památek města, tak v 
jiných městských lokalitách.
-

L. Vazba na reg. str. / Powiązanie ze strat. reg.

1. Jsou aktivity a cíle projektu uvedeny v regionální strategii či koncepci? / Czy działania i cele 
projektu są ujęte w regionalnej strategii lub koncepcji?
ano/tak

Pokud ano, uveďte dokument/dokumenty a jeho/jejich část/části včetně míry příspěvku projektu k 
jejich naplění (soulad) / Jeżeli tak, należy wskazać dokument/y i jego/ich część/części wraz z 
stopniem przyczynienia się projektu do ich realizacji (zgodność).:
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Projekt je v souladu s Rozvojovou strategií Euroregionu Beskydy na období 2016-2023 - prioritní 
oblast 1 - Podpora cestovního ruchu a zaměstnanosti, aktivita Zachování a obnova kulturních 
atraktivit, směřujících k jejich využití pro udržitelný rozvoj společného pohraničí a Podpora využití 
nehmotného kulturního dědictví. Projekt zcela naplňuje prioritu a klíčové aktivity Rozvojové 
strategie. Projekt, konkrétně aktivita oprava sakrálních památek, je zároveň v souladu se 
Strategickým plánem rozvoje města Frýdlant nad Ostravicí na období 2016-2025.
-

2. Využívali projektoví partneři během přípravy projektu běžně dostupných zdrojů (např. databází, 
KEEP Interact) týkajících se projektů s podobnou tematikou realizovaných v rámci EU? / Czy 
podczas przygotowania projektu partnerzy korzystali z ogólnodostępnych źródeł (np. baz danych, 
KEEP Interact) dotyczących projektów o podobnej tematyce już zrealizowanych na terenie UE?

Pokud ano, tak jakým způsobem? / Jeżeli tak - w jaki sposób?:
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M. Financování projektu/Finansowanie projektu

Rozpočet projektu / Budżet projektu

Rozpočet základní

Kód Název Částka celkem Procento
 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 39 085,00 100,00 
 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 39 085,00 100,00 
 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 100,00 0,26 
 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 15,00 0,04 
 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 0,00 
 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 38 970,00 99,71 
 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 0,00 0,00 
 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 0,00 
 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 0,00 
 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 0,00 

Město Frýdlant nad Ostravicí

Rozpočet základní / Budżet podstawowy
Kód / Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogółem
Procento / 
Procent
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 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 39 085,00 100,00 
 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 39 085,00 100,00 
 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 100,00 0,26 
 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 15,00 0,04 
 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 0,00 
 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 38 970,00 99,71 
 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 0,00 0,00 
 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 0,00 
 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 0,00 
 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 0,00 

Zywiecka Biblioteka Samorzadowa

Rozpočet základní / Budżet podstawowy
Kód / Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogółem
Procento / 
Procent

 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 0,00 0,00 
 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 0,00 0,00 
 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 0,00 0,00 
 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 0,00 0,00 
 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 0,00 
 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 0,00 0,00 
 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 0,00 0,00 
 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 0,00 
 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 0,00 
 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 0,00 
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Přehled zdrojů financování / Źródła finansowania

Fáze / Etap: Žádost o podporu
Celkové zdroje / Źródła ogółem: 39 085,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne:

39 085,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:

0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 0,00
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów:

39 085,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

0,00

Soukromé / Prywatne: 0,00
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 39 085,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:

30 000,00

Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

9 085,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

9 085,00

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

0,00

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 39 085,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne:

39 085,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:

0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 0,00
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów:

39 085,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

0,00

Soukromé / Prywatne: 0,00
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 39 085,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:

30 000,00
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Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

9 085,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

9 085,00

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

0,00

Název subjektu / Nazwa podmiotu:Město Frýdlant nad Ostravicí

Fáze / Etap: Žádost o podporu
Celkové zdroje / Źródła ogółem: 39 085,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne:

39 085,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:

0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów:

39 085,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 39 085,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:

30 000,00

Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

9 085,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

9 085,00

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
   
Název subjektu / Nazwa podmiotu: Zywiecka Biblioteka Samorzadowa

Fáze / Etap: Žádost o podporu
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Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne:

0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów:

0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:
Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:
Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
   

Název subjektu / Nazwa podmiotu:Město Frýdlant nad Ostravicí

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 39 085,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne:

39 085,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:

0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów:

39 085,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 39 085,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:

30 000,00
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Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

9 085,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

9 085,00

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
   
Název subjektu / Nazwa podmiotu: Zywiecka Biblioteka Samorzadowa

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne:

0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów:

0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:
Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:
Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
   



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 RPDVOPAV Verze 3 
4.6.2021 9:16

39

Finanční plán / Plan finansowy

Pořadí finančního plánu / Kolejność planu finansowego: 1
Datum předložení / Kolejność planu finansowego: 30. 4. 2022
Záloha - plán / Zaliczka - plan:
Záloha - Investice / Zaliczka - inwestycje:
Záloha - Neinvestice / Zaliczka - wydatki nieinwestycyjne:
Vyúčtování - plán / Rozliczenie - plan: 39 085,00
Vyúčtování - Investice / Rozliczenie - inwestycje:
Vyúčtování - Neinvestice / Rozliczenie - wydatki nieinwestycyjne:
Vyúčtování - očištěné o příjmy / Rozliczenie - plan pomniejszony 
o przychody:

39 085,00

Vyúčtování - Investice očištěné o příjmy / Rozliczenie - inwestycje 
pomniejszone o przychody:

0,00

Vyúčtování - Neinvestice očištěné o příjmy / Rozliczenie - wydatki 
nieinwestycyjne pomniejszone o przychody:

0,00

Závěrečná platba / Płatność końcowa: ANO

N. Dokumenty / Załączniki

Město Frýdlant nad Ostravicí

Pořadí / Kolejność : 1
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M3 Mapa umístění mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: EKFUPAND
Datum vložení / Data wprowadzenia: 28. 8. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M.3 Mapa umístění mikroprojektu.pdf

Pořadí / Kolejność : 6
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M0 Společné jednání 1
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 10. 9. 2020
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Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M0 Společné jednání 1 sign..pdf

Pořadí / Kolejność : 7
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M13 Restaurátorský záměr
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 10. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M13 Restaur.záměr.zip

Pořadí / Kolejność : 8
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M0 společné jednání 2
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 10. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M0 společné jednání 2.pdf

Pořadí / Kolejność : 9
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M2 Prohlášení o partnerství
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 10. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M2 prohlášení o partnerství sign..pdf

Pořadí / Kolejność : 10
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M6 Doklady jednatelského oprávnění
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Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 10. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M6 Doklady jednatelského oprávnění.pdf

Pořadí / Kolejność : 11
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M7 čestné prohlášení
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 10. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M7 čestné prohlášení sign.pdf

Pořadí / Kolejność : 12
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M15 katastrální mapa
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 10. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M15 katastrální mapa.pdf

Pořadí / Kolejność : 13
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M12 Rozhodnutí stavebního úřadu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 11. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M12 Rozhodnutí stav.úř.zip
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Pořadí / Kolejność : 14
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M4 Podrobný rozpočet mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: --
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: EKFUPAND
Datum vložení / Data wprowadzenia: 15. 9. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M4 Podrobný rozpočet mikroprojektu.xlsx

Pořadí / Kolejność : 15
Název dokumentu / Nazwa dokumentu DOPLNĚNO Karta majetku Marie Karmelská
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 21. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Karta majetku Karmelská.pdf

Pořadí / Kolejność : 16
Název dokumentu / Nazwa dokumentu DOPLNĚNO Karta majetku Nepomucký
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 21. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Karta majetku Nepomuck.pdf

Pořadí / Kolejność : 17
Název dokumentu / Nazwa dokumentu DOPLNĚNO M3 mapa umístění mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 21. 10. 2020
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Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Mapa umístění mikroprojektu.pdf

Pořadí / Kolejność : 18
Název dokumentu / Nazwa dokumentu DOPLNĚNO Prohlášení nedoplnění žádosti
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 23. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Prohlášení o nedoplňování sig..pdf

Pořadí / Kolejność : 19
Název dokumentu / Nazwa dokumentu DOPLNĚNO M4 Podrobný rozpočet mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: EKFUPAND
Datum vložení / Data wprowadzenia: 29. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: DOPLNĚNO M4_Podrobný_rozpočet_mikroprojektu.xlsx

Pořadí / Kolejność : 20
Název dokumentu / Nazwa dokumentu DOPLNĚNO Výzva k doplnění zdůvodnění
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 2. 11. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Výzva k doplnění.docx

Zywiecka Biblioteka Samorzadowa
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Pořadí / Kolejność : 2
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M.3 Mapa umístění mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 28. 8. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M.3 Mapa umístění mikroprojektu.pdf

Pořadí / Kolejność : 3
Název dokumentu / Nazwa dokumentu M.5 Doklad jednatelského oprávnění
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 28. 8. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: M.6 Doklady jednatelského oprávnění.pdf

Pořadí / Kolejność : 4
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Restaurátorský záměr - Socha P. Marie Karmelské
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 28. 8. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Panna Marie Karmelská.pdf

Pořadí / Kolejność : 5
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Restaurátorský záměr - sloup sv. Jana Nepomuckého
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL:
Vložil/a / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: RPDVOPAV
Datum vložení / Data wprowadzenia: 28. 8. 2020



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 RPDVOPAV Verze 3 
4.6.2021 9:16

45

Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Sv. Jan Nepomucký na náměstí.pdf
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Prohlášení žadatele

Prohlašuji, že předložený projekt, pro který žádám finanční dotaci, je neziskovým projektem, je určen 
výhradně k plnění veřejných účelů; 

prohlašujiže na výdaje uvedené v předložené projektové žádosti – s výjimkou výdajů do výše 
spolufinancování a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - nebyl přiznán žádný jiný finanční příspěvek 
z národních veřejných zdrojů;

prohlašuji, že projekt, pro který žádám dotaci, je v souladu s příslušnými právními předpisy České 
republiky, Polské republiky, Evropského společenství a pravidly stanovenými Řídícím/Národním 
orgánem Programu;
prohlašuji, že projektoví partneři uvedení v projektové žádosti jsou připraveni podílet se na 
uvedených aktivitách a zajistit jejich financování; 
prohlašuji, že jsem se seznámil s dokumentací Programu a budu během realizace projektu 
postupovat v souladu s ní. /

Oświadczenie wnioskodawcy

Oświadczam, że złożony projekt, w drodze którego wnioskuję o dofinansowanie, jest projektem non-
profit przeznaczonym wyłącznie do realizacji celów publicznych; 

oświadczam, że na wydatki ujęte w złożonym wniosku projektowym – za wyjątkiem wydatków do 
wysokości wkładu własnego i za  wyjątkiem wydatków niekwalifikowalnych – nie przyznano żadnego 
innego finansowania z krajowych środków publicznych;

oświadczam, że projekt, na którego realizację wnioskuję o dofinansowanie, zgodny jest z przepisami 
prawa Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Czeskiej, Wspólnoty Europejskiej i zasadami określonymi 
przez Instytucję Zarządzającą/Krajową Programu;
oświadczam, że partnerzy projektu wskazani we wniosku projektowym są przygotowani do 
uczestniczenia we wskazanych działaniach i zapewnienia ich finansowania; 
oświadczam, iż zapoznałem się z dokumentacją Programu i w trakcie realizacji projektu będę jej 
przestrzegał. 

Jméno a příjmení oprávněné osoby (hůlkové 
písmo) / Imię i nazwisko osoby uprawnionej 
(pismem drukowanym)

Funkce / Funkcja:

Podpis / Podpis:
Razítko a datum / Pieczątka i data


